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 Propers for the Mass in the Extraordinary Form    

Introitus 

Ps 42:1-2 

Iúdica me, Deus, et discérne causam meam de gente non 

sancta: ab homine iníquo et dolóso éripe me: quia tu es Deus 
meus et fortitúdo mea.  

Ps 42:3 

Emítte lucem tuam et veritátem tuam: ipsa me de duxérunt 
et adduxérunt in montem sanctum tuum et in tabernácula 
tua.  

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

 Iúdica me, Deus, et discérne causam meam de gente non 

sancta: ab homine iníquo et dolóso éripe me: quia tu es Deus 
meus et fortitúdo mea.  

Introit 

Ps 42:1-2 

Do me justice, O God, and fight my fight against a faithless 

people; from the deceitful and impious man rescue me. For You 
are my God and my strength.  

Ps 42:3 
Send forth Your light and Your fidelity; they shall lead me on 
and bring me to Your holy mountain, to Your dwelling-place.  

V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 

without end. Amen. 

Do me justice, O God, and fight my fight against a faithless 

people; from the deceitful and impious man rescue me. For You 
are my God and my strength.  

Oratio 

V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spiritu tuo. 

Orémus. 

Quǽsumus, omnípotens Deus, familiam tuam propítius ré-
spice: ut, te largiénte, regátur in córpore; et, te servánte, cus-
todiátur in mente.  

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per óm-
nia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Collect 

V. The Lord be with you. 

R. And with thy spirit. 

Let us pray. 

Look graciously upon Your household, almighty God, we be-
seech You, that by Your grace we may be governed in body, and 
by Your protection safeguarded in mind.  

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one 
God, world without end. 

R. Amen.  

But Jesus hid himself and went out of the temple 

Passion Sunday 



Lectio 

Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad Hebraeos 

Hebr 9:11-15 

Fatres: Christus assístens Pontifex futurórum bonórum, per 

ámplius et perféctius tabernáculum non manufáctum, id est, 

non huius creatiónis: neque per sánguinem hircórum aut vitu-

lórum, sed per próprium sánguinem introívit semel in Sancta, 

ætérna redemptióne invénta. Si enim sanguis hircórum et 

taurórum, et cinis vítulæ aspérsus, inquinátos sanctíficat ad 

emundatiónem carnis: quanto magis sanguis Christi, qui per 

Spíritum Sanctum semetípsum óbtulit immaculátum Deo, 

emundábit consciéntiam nostram ab opéribus mórtuis, ad 

serviéndum Deo vivénti? Et ideo novi Testaménti mediátor est: 

ut, morte intercedénte, in redemptiónem eárum prævari-

catiónum, quæ erant sub prióri Testaménto, repromissiónem 

accípiant, qui vocáti sunt ætérnæ hereditátis, in Christo Iesu, 

Dómino nostro.  

R. Deo grátias.  

Lesson 

Lesson from the first letter of St. Paul the Apostle to the  

Hebrews 

Hebrews 9:11-15 

Brethren: When Christ appeared as high priest of the good things 

to come, He entered once for all through the greater and more 

perfect tabernacle, not made by hands - that is, not of this crea-

tion, - nor again by virtue of blood of goats and calves, but by 

virtue of His own blood, into the Holies, having obtained eternal 

redemption. For if the blood of goats and bulls and the sprinkled 

ashes of a heifer sanctify the unclean unto the cleansing of the 

flesh, how much more will the Blood of Christ, Who through the 

Holy Spirit offered Himself unblemished unto God, cleanse your 

conscience from dead works to serve the living God? And this is 

why He is mediator of a new covenant, that whereas a death has 

taken place for redemption from the transgressions committed 

under the former covenant, they who have been called may re-

ceive eternal inheritance according to the promise, in Christ Je-

sus our Lord.  

R. Thanks be to God 

Graduale 

Ps 142:9, 10 

Eripe me, Dómine, de inimícis meis: doce me fácere voluntátem 
tuam 

Ps 17:48-49 

Liberátor meus, Dómine, de géntibus iracúndis: ab insurgénti-
bus in me exaltábis me: a viro iníquo erípies me. 
 

Tractus 

Ps 128:1-4 

Sæpe expugnavérunt me a iuventúte mea. 

V. Dicat nunc Israël: sæpe expugnavérunt me a iuventúte mea. 

V. Etenim non potuérunt mihi: supra dorsum meum fabricavé-

runt peccatóres. 

V. Prolongavérunt iniquitátes suas: Dóminus iustus cóncidit 

cervíces peccatórum.  

Gradual 

Ps 142:9-10 

Rescue me from my enemies, O Lord; teach me to do Your will. 

Ps 17:48-49 

O Lord, my deliverer from the angry nations, truly above my ad-
versaries You exalt me and from the violent man You have res-
cued me. 
 

Tractus 

Ps 128:1-4 

Much have they oppressed me from my youth. 

V. Let Israel say: Much have they oppressed me from my youth. 

V. Yet they have not prevailed against me; upon my back the 

plowers plowed. 

V. Long did they make their furrows. But the just Lord has sev-

ered the cords of the wicked  

St. John shows us the growing hatred of the Sanhedrin. 

Those who ought to have recognized in Jesus the Son of 

God, greater than Abraham and the Prophets, because 

He is  eternal, disregarded the meaning of His words. 

They insulted our Lord Jesus Christ, the Messias, whom 

they declared to be possessed by a devil, a blasphemer, 

whom they would stone to death.  

~Commentary by Fr. Sylvester Juergens, S.M  



Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum Ioannem 

R. Glória tibi, Dómine. 

Ioann 8:46-59 

In illo témpore: Dicébat Iesus turbis Iudæórum: Quis ex vobis 

árguet me de peccáto? Si veritátem dico vobis, quare non crédi-

tis mihi? Qui ex Deo est, verba Dei audit. Proptérea vos non au-

dítis, quia ex Deo non estis. Respondérunt ergo Iudæi et 

dixérunt ei: Nonne bene dícimus nos, quia Samaritánus es tu, et 

dæmónium habes? Respóndit Iesus: Ego dæmónium non hábeo, 

sed honorífico Patrem meum, et vos inhonorástis me. Ego 

autem non quæro glóriam meam: est, qui quærat et iúdicet. 

Amen, amen, dico vobis: si quis sermónem meum serváverit, 

mortem non vidébit in ætérnum. Dixérunt ergo Iudæi: Nunc 

cognóvimus, quia dæmónium habes. Abraham mórtuus est et 

Prophétæ; et tu dicis: Si quis sermónem meum serváverit, non 

gustábit mortem in ætérnum. Numquid tu maior es patre nostro 

Abraham, qui mórtuus est? et Prophétæ mórtui sunt. Quem 

teípsum facis? Respóndit Iesus: Si ego glorífico meípsum, glória 

mea nihil est: est Pater meus, qui gloríficat me, quem vos dícitis, 

quia Deus vester est, et non cognovístis eum: ego autem novi 

eum: et si díxero, quia non scio eum, ero símilis vobis, mendax. 

Sed scio eum et sermónem eius servo. Abraham pater vester 

exsultávit, ut vidéret diem meum: vidit, et gavísus est. Dixérunt 

ergo Iudæi ad eum: Quinquagínta annos nondum habes, et 

Abraham vidísti? Dixit eis Iesus: Amen, amen, dico vobis, ante-

quam Abraham fíeret, ego sum. Tulérunt ergo lápides, ut iáce-

rent in eum: Iesus autem abscóndit se, et exívit de templo.  

R. Laus tibi, Christe. 

S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

Continuation +︎ of the Holy Gospel according to John 

R. Glory be to Thee, O Lord. 

John 8:46-59 

At that time, Jesus said to the crowds of the Jews: Which of you 

can convict Me of sin? If I speak the truth, why do you not be-

lieve Me? He who is of God hears the words of God. The reason 

why you do not hear is that you are not of God. The Jews there-

fore in answer said to Him, Are we not right in saying that You 

are a Samaritan, and have a devil? Jesus answered, I have not a 

devil, but I honor My Father, and you dishonor Me. Yet, I do not 

seek My own glory; there is One Who seeks and Who judges. 

Amen, amen, I say to you, if anyone keep My word, he will never 

see death. The Jews therefore said, Now we know that You have 

a devil. Abraham is dead, and the prophets, and You say, ‘If any-

one keep My word he will never taste death.’ Are You greater 

than our father Abraham, who is dead? And the prophets are 

dead. Whom do You make Yourself? Jesus answered, If I glorify 

Myself, My glory is nothing. It is My Father Who glorifies Me, of 

Whom you say that He is your God. And you do not know Him, 

but I know Him. And if I say that I do not know Him, I shall be like 

you, a liar. But I know Him, and I keep His word. Abraham your 

father rejoiced that he was to see My day. He saw it and was 

glad. The Jews therefore said to Him, You are not yet fifty years 

old, and have You seen Abraham? Jesus said to them, Amen, 

amen, I say to you, before Abraham came to be, I am. They 

therefore took up stones to cast at Him; but Jesus hid Himself, 

and went out from the temple.  

R. Praise be to Thee, O Christ. 

S. By the words of the Gospel may our sins be blotted out.  

Offertorium 

V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

Orémus 

Ps 118:17, 107 

Confitébor tibi, Dómine, in toto corde meo: retríbue servo tuo: 

vivam, et custódiam sermónes tuos: vivífica me secúndum ver-

bum tuum, Dómine.  

Offertory 

P. The Lord be with you. 

S. And with thy spirit. 

Let us pray. 

Ps 118:17, 107 

I praise You, O Lord, with all my heart; be good to Your servant, 

that I may live and keep Your words. O Lord, give me life accord-

ing to Your word.  

Secreta 

Hæc múnera, quǽsumus Dómine, ei víncula nostræ pravitátis 

absólvant, et tuæ nobis misericórdiæ dona concílient.  

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 

vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 

sæculórum. 

R. Amen.  

Secret 

May these offerings, we beseech You, O Lord, loose the bonds of 

our wickedness, and obtain for us the gifts of Your mercy.  

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 

with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one God, world 

without end. 

R. Amen.  



Prefatio 

de Santa Cruce 

Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, nos tibi sem-

per et ubíque grátias ágere: Dómine sancte, Pater omnípo-
tens, ætérne Deus: Qui salútem humáni géneris in ligno Crucis 
constituísti: ut, unde mors oriebátur, inde vita resúrgeret: et, 
qui in ligno vincébat, in ligno quoque vincerétur: per Christum, 
Dóminum nostrum. Per quem maiestátem tuam laudant An-
geli, adórant Dominatiónes, tremunt Potestátes. Cæli 
cælorúmque Virtútes ac beáta Séraphim sócia exsultatióne 
concélebrant. Cum quibus et nostras voces ut admítti iúbeas, 
deprecámur, súpplici confessióne dicéntes:  

Preface 

Holy Cross 

It is truly meet and just, right and for our salvation, that we 

should at all times, and in all places, give thanks unto Thee, O 
holy Lord, Father almighty, everlasting God; Who didst estab-
lish the salvation of mankind on the tree of the Cross; that 
whence death came, thence also life might arise again, and 
that he, who overcame by the tree, by the tree also might be 
overcome: Through Christ our Lord. Through whom the Angels 
praise Thy Majesty, the Dominations worship it, the Powers 
stand in awe. The Heavens and the heavenly hosts together 
with the blessed Seraphim in triumphant chorus unite to cele-
brate it. Together with these we entreat Thee that Thou may-
est bid our voices also to be admitted while we say with lowly 
praise:  

Communio 

1Cor 11:24-25 

Hoc corpus, quod pro vobis tradétur: hic calix novi Testaménti 
est in meo sánguine, dicit Dóminus: hoc fácite, quotiescúmque 
súmitis, in meam commemoratiónem.  

Communion 

1Cor 11:24-25 

 This is My Body, which shall be given up for you: this is the cup 
of the new covenant in My Blood, says the Lord; Do this as 
often as you receive it, in remembrance of Me.  

Postcommunio 

Orémus. 

Adésto nobis, Dómine, Deus noster: et, quos tuis mystériis 
recreásti, perpétuis defénde subsidiis  

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui te-
cum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Post Communion 

Let us pray. 

Stand by us, O Lord our God, and protect by Your everlasting 
help those to whom You have given new strength through Your 
sacrament.  

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one 
God, world without end. 

R. Amen.  

Little Catechism in My Sunday Missal explained by Fr Stedman 
+Nihil Obstat and Imprimatur+ 

Key Words: “The wicked have wrought upon my back” (GRADUAL).  “They therefore took up stones to cast at 
him” (GOSPEL). 
I BELIEVE:  that actual or personal Sin is any violation of God’s law by thought, word, deed, whether of omission or 
commission, against God Himself, ourselves or out neighbor; that repeating the same actual sin forms a dangerous 
habit of sin against the Holy Ghost. 
I BELIEVE:  that we must also give an account to God for the sins of others in so far as we may have been the cause 
by command, counsel, consent or failing to prevent them when we could and should have done so. 
I BELIEVE:  that MORTAL SIN is a deliberate and willful offence against God’s law in an important (grave) matter. 
I BELIEVE:  that MORTAL SIN is the greatest evil that can happen to us; that it is the source of all other misery in this 
world; that it deprives the soul of sharing in the Divine Nature and condemns it to eternal death in Hell. 
I BELIEVE:  that we should be ready to suffer the loss of all earthly joys, even to welcome death itself, rather than 
commit one mortal sin; that when tempted, I should immediately think of Hell on the one hand and of Christ cruci-
fied on the other; and that mortal sin tramples on His Wounds and Precious Blood. 
I BELIEVE:  that VENIAL SIN is a violation of God’s law either in a small matter or without sufficient thought or full 
consent of the will. 
I BELIEVE:  that VENIAL SIN lessens our love for God, weakens our will and makes it easier to commit mortal sin; 
that we thereby incur a debt of temporal punishment that must be paid either in this world or in the next 
(purgatory). 
*Indulgences are two kinds: partial and plenary. A partial indulgences removes part of the temporal punishment due for sins. A plenary in-

dulgence removes all of it. This punishment may come either in this life, in the form of various sufferings, or in the next life, in purgatory. 
What we don't get rid of here we suffer there. * 



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

10 am: Laura Ercolino 
Req by: Anne Sheridan 

MONDAY, March 22nd 
12:15 Mary Ann Vagnone 
Req by: Anonymous 

March 23rd, Saint Turibius of Mogrovejo, 
Bishop 

 
WEDNESDAY, March 24th 
12:15 pm: Barbara Pankowski

March 25th, The Annunciation

 

Two Votive Candles on Altar 

 3/17/21 - 3/23/21 

Int: Victims of Abortion 

 

Holy Thursday Guardians  
at the  

Altar of Repose 
 

Thursday April 1st ~ Friday April 2nd 

  9:30pm ~6:00am 

To sign up please call 908-722-1489 or 

Email 
blessedsacramentshrine@blesssedsacramentshrine.org 

*see page 7* 

 

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 
 

Saturday: 

St Ann 9:30a-m10:30am 

St Joseph 3pm-3:30pm 

 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 10 am– 4 pm 

 

 
Flame of Love devotion: Suspended 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 

    only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

Rectory 
Office or call 908-722-1489 or email: 

blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org.  

 

 



On the Tender Compassion Which Christ Entertains Towards Sinners 
Continued from last week               ~  Saint Alphonsus de Ligouri 

8. This tenderness of Jesus Christ was experienced by the sinful woman (according to St. Gregory, Mary Magdalene) who cast herself at 

the feet of Jesus, and washed them with her tears. (Luke vii. 47 and 50.) The Lord, turning to her with sweetness, consoled her by saying: 

“Thy sins are forgiven ;… thy faith hath made thee safe; go in peace.” (Luke vii. 48 and 50.) Child, thy sins are pardoned; thy confidence in 

me has saved thee; go in peace. It was also felt by the man who was sick for thirty- eight years, and who was infirm, both in body and soul. 

The Lord cured his malady, and pardoned his sins. “Behold,” says Jesus to him, ”thou art made whole; sin no more, lest some worse thing 

happen to thee.” (John v. 14.) The tenderness of the Redeemer was also felt by the leper who said to Jesus Christ: ”Lord, if thou wilt, thou 

canst make me clean.” (Matt. viii. 2.) Jesus answered: “I will: be thou made clean” (v. 3). As if he said: Yes; I will that thou be made clean; 

for I have come down from heaven for the purpose of consoling all: be healed, then, according to thy desire. ”And forthwith his leprosy 

was cleansed.”  

10. Jesus Christ has come, not to condemn, but to deliver sinners from hell, as soon as they resolve to amend their lives. And when he 

sees them obstinately bent on their own perdition, he addresses them with tears in the words of Ezechiel: ”Why will you die, O house of 

Israel?” (xviii. 31). My children, why will you die? Why do you voluntarily rush into hell, when I have come from heaven to deliver you from 

it by death? He adds: you are already dead to the grace of God. But I will not your death: return to me, and I will restore to you the life 

which you have lost. “For I desire not the death of him that dieth, saith the Lord God: return ye and live” (v. 32). But some sinners, who are 

immersed in the abyss of sin, may say: Perhaps, if we return to Jesus Christ, he will drive us away. No; for the Redeemer has said: ”And him 

that cometh to me I will not cast out.” (John vi. 37.) No one that comes to me with  sorrow for his past sins, however manifold and enor-

mous they may have been, shall be rejected.  

11. Behold how, in another place, the Redeemer encourages us to throw ourselves at his feet with a secure hope of consolation and par-

don. ”Come to me, all you that labour and are burdened, and I will refresh you.” (Matt. xi. 28.) Come to me, all ye poor sinners, who labour 

for your own damnation, and groan under the weight of your crimes; come, and I will deliver you from all your troubles. Again, he says, 

”Come and accuse me, saith the Lord; if your sins be as scarlet, they shall be made white as snow; and if they be red as crimson, they shall 

be made white as wool.” (Isa. i. 18.) Come with sorrow for the offences you committed against me, and if I do not give you pardon, accuse 

me. As if he said: upbraid me; rebuke me as a liar; for I promise that, though your sins were of scarlet that is, of the most horrid enormity 

your soul, by my blood, in which I shall wash it, will become white and beautiful as snow.  

12. Let us then, sinners, return instantly to Jesus Christ. If we have left him, let us immediately return, before death overtakes 

us in sin and sends us to hell, where the mercies and graces of the Lord shall, if we do not amend, be so many swords which shall lacerate 

the heart for all eternity.  

  

Holy Thursday Night 

 Guardians of the Blessed Sacrament 

Thursday April 1st ~ Friday April 2nd 

     9:30pm ~ 6:00 am 

Spend Holy Thursday night at the ALTAR OF REPOSE with Our Lord 

Please call the office 908-722-1489 or  

Email: blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org 



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
Upon waking every morning: 

 Lord, keep thy hand this day over Philip; if thou do not, Philip will betray thee. 

~St Philip Neri 


